
LV: POSHAIR - LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 

 

Tipa apzīmējums: MXN-101 / YZM-8012 / SYC-8012 

• Darbības rādītāji: 220V-60Hz II klase 

• Jauda: 900W-1200W 

  

Galvenie komponenti: 

  

• A: Poga piederumiem 

• B: rotācijas poga 

• C: barošanas poga 

• D: grozāms strāvas vads 

• E: 50 mm cietā birste 

• F: 36 mm plastmasas birste 

  

 

 

Ievads: Lūdzu, rūpīgi izlasiet šo lietotāja rokasgrāmatu pirms gaisa ieveidotāja lietošanas, īpašu 

uzmanību pievēršot drošības norādījumiem šajā un nākamajās lappusēs. Saglabājiet lietotāja 

rokasgrāmatu, lai to varētu izmantot nākotnē un nodot nākamajam īpašniekam. 

Matu ieveidotājs: matu ieveidotājam ir divi maināmi piederumi, kas atvieglo matu ieveidošanu. Tas ir 

pietiekami jaudīgs, lai žāvētu matus, vienlaikus tos veidojot. 

Maināmie piederumi: 

Piemērots: Nospiediet pogu (A) un ievietojiet vajadzīgo piederumu ierīcē, līdz atskan klikšķis. 

Sukas izņemšana: Nospiediet pogu (A) un izņemiet piederumu. 

Atgādinājums: Lietošanas laikā birstes piederums (E/F) ir ļoti karsts. Ar to rīkojieties uzmanīgi. 

50 mm cietā birste (E): Šī birste ļauj vienlaikus žāvēt un veidot matus, panākot perfektu rezultātu gan 

frizūras priekšpusē, gan aizmugurē. Tai ir rotācijas funkcija, kas paredzēta, lai ar vienu kustību bez 

piepūles izžāvētu matus - ātrāk un vieglāk nekā ar tradicionālo žāvēšanu. 



36 mm plastmasas birste (F): Šī birste, līdzīgi kā cietā birste, ļauj vienlaicīgi žāvēt un veidot matus, 

nodrošinot perfektu rezultātu visā frizūras garumā. Tai ir arī rotācijas funkcija, kas nodrošina vieglu un 

efektīvu fēnu žāvēšanu. 

 

VISPĀRĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI: 

1. Šo ierīci nav paredzēts lietot personām (tostarp bērniem) ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai 

garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja vien to neuzrauga vai neinstruē par viņu 

drošību atbildīgā persona. 

2. Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci. 

3. Ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājās. 

4. Ierīci nedrīkst izmantot citiem mērķiem. 

5. Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai ierīce un strāvas vads nav bojāts. Nelietojiet 

ierīci, ja tā ir bojāta. 

6. Brīdinājums! Nelietojiet ierīci ūdens avotu tuvumā, piemēram, vannu, izlietņu vai citu ar 

ūdeni piepildītu tvertņu tuvumā. Pēc lietošanas vannas istabā atvienojiet ierīci no tīkla. 

7. Neiegremdējiet ūdenī vai citos šķidrumos. 

8. Papildu aizsardzībai vannas istabas elektrības ķēdē ieteicams uzstādīt atteikuma strāvas ierīci 

(RCD) ar nominālo izslēgšanās strāvu, kas nepārsniedz 30 mA. Konsultējieties ar kvalificētu 

speciālistu. 

9. Pievienojiet ierīci maiņstrāvas avotam. Pārliecinieties, ka ierīce ir paredzēta tīklam 

izmantotajam spriegumam. 

10. Nepareiza lietošana anulēs garantiju. 

11. Ierīce drošībai jāizmanto ar iezemētu tīklu. Zemējumam jāatbilst valsts noteikumiem. 

Neizmantojiet nestandarta barošanas avotu vai savienojumu. 

12. Pirms ierīces ieslēgšanas pārliecinieties, ka slēdzis ir izslēgts. 

13. Nelietojiet ierīci ārpus telpām. Sargājiet no karstuma, tiešiem saules stariem, asiem stūriem 

un mitruma. Neiegremdējiet ūdenī un nepieskarieties ar mitrām rokām. Ja ierīce ir slapja, 

nekavējoties atvienojiet kontaktdakšu. 

14. Neatstājiet ierīci bez uzraudzības. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. 

15. Brīdinājums! Darbības laikā uzgalis kļūst ļoti karsts. 

16. Pirms iepakošanas ļaujiet ierīcei pilnībā atdzist. 

17. Lai izvairītos no pārkaršanas, darbības laikā neaizbloķējiet gaisa ieplūdes vai izplūdes atveres. 

18. Nepieskarieties karstajām kontaktdakšas daļām. 

19. Ja ierīce automātiski izslēdzas pārkaršanas dēļ, pirms atkārtotas ieslēgšanas ļaujiet tai dažas 

minūtes atdzist. 

20. Nepārnēsājiet ierīci, turot to aiz strāvas vada. Atvienojiet ierīci, turot kontaktdakšu, nevis 

vadu. 

21. Pēc lietošanas nekad neaptiniet strāvas vadu ap ierīci. Lai novērstu vadu bojājumus, 

uzglabājiet to plakani. 

22. Kabeļa nomaiņa jāveic kvalificētiem speciālistiem. Nemēģiniet labot ierīci paši. 

23. Nelietojiet ierīci viegli uzliesmojošu vielu, piemēram, benzīna, krāsu, laku, aerosolu u. c., 

tuvumā. 

24. Ja barošanas vads ir bojāts, tas jānomaina ražotājam, tā servisa pārstāvim vai līdzīgi 

kvalificētai personai, lai novērstu apdraudējumu. 

 

 



Stilizācijas jonu tehnoloģija: Jūsu ierīce automātiski izstaro negatīvos jonus, lai novērstu statisko 

elektrību. Jūsu mati spīdēs un būs vieglāk izķemmējami. 

Rotācijas virziens: Šī funkcija automātiski apmaina matu daļu ap suku, lai bez piepūles izžāvētu 

matus. 

• Lai sāktu rotāciju, nospiediet rotācijas pogu (B) vēlamajā virzienā (pa labi vai pa kreisi). 

• Žāvēšanas laikā turpiniet spiest slēdzi. 

• Lai apturētu rotāciju, atlaidiet rotācijas pogu (B). 

 

 
 

SLĒDŽA IESTATĪJUMI: 

 

• 0 = ventilators ir izslēgts 

• C = auksts gaiss 

• 1 = silts gaiss 

• 2 = karsts gaiss 

  

 
 

TĪRĪŠANA UN APKOPE: 

 

1. Atvienojiet ierīci no tīkla un ļaujiet tai pilnībā atdzist. 

2. Regulāri tīriet iesūkšanas atveri ar mīkstu birsti. 

3. Tīriet korpusu ar mīkstu, sausu drānu, neizmantojot mazgāšanas līdzekļus. 

4. Neiegremdējiet ūdenī. 

5. Neizmantojiet tīrīšanas šķīdinātājus vai abrazīvus līdzekļus. 

6. Pēc tīrīšanas ierīci rūpīgi nosusiniet. 

 

 

INSTRUKCIJAS PAR PĀRSTRĀDI UN IZMETIENU: 

 

 

 

 
 

 

 

Šī etiķete nozīmē, ka produkts nedrīkst tikt izmesti kā parasts sadzīves atkritums visā ES. Lai novērstu 

iespējamos kaitējumus vides vai cilvēku veselībai no nekontrolētas atkritumu izgāšanas. Pārstrādājiet atbildīgi, 

lai veicinātu materiālu resursu ilgtspējīgu izmantošanu. Ja vēlaties atgriezt lietoto ierīci, izmantojiet atdevi un 

kolekcijas sistēmu vai sazinieties ar mazumtirgotāju, no kura iegādājāties produktu. Mazumtirgotājs var pieņemt 

produktu ekoloģiski drošai pārstrādei. 

Ražotāja deklarācija, ka produkts atbilst attiecīgajām ES direktīvām. 

 


